Аналіз  

результатів  анкетування

здобувачів  другого (магістерського) рівня вищої освіти

за ОП "Германські мови та літератури (переклад включно)

Опитування за допомогою Google-форми було проведено у грудні 2024 р. серед здобувачів освіти, які захистили свої кваліфікаційні роботи. Разом на 30 питань анкети отримано відповіді від 13 осіб денної та заочної форм навчання із 14 за списком. Анкета показала, що 70% студентів працює під час навчання (пит. 6), а 30% – ні.

Найпершим було питання (1) про те, чи задовольняє випускників якість освітніх послуг, що їх надає університет. Для викладацького складу кафедри воно було одночасно і найголовнішим, бо в ньому міститься оцінка всієї педагогічної роботи. І ця оцінка ця виявилася задовільною: 57% – так, 46 % – більше так, ніж ні, незадовільної оцінки немає. Вельми позитивною була відповідь студентів і на питання (9) про ефективність методів викладання: 46% – так, 54% – частково так. Майже аналогічні числа маємо і стосовно питання (10) про задоволеність студентів формами і методами викладання (38% так: 62% в основному). Значить, колектив кафедри у справі підготовки магістрів філології знаходиться на вірному шляху. А тому основне завдання колективу полягає лише в удосконаленні напрацьованого та піднятті планки вище.
Свою задоволеність студенти виказують (пит. 11) і стосовно доступності підручників та інших методичних матеріалів (100%), хоча, як не дивно, матеріалами Moodle (пит. 8) постійно користуються лише 15%, а решта – іноді, періодично та ніколи. Інакше кажучи, платформа Moodle не користується популярністю серед здобувачів, що логічно ставить перед нами завдання щодо її рекламування. Також серед засобів академічного інформування (пит. 25) перевага віддається месенджеру "Телеграм". Загалом здобувачам виявилися до вподоби такі інтерактивні методи навчання (пит. 13), як дискусія (85%), візуалізована лекція (62%), практичне заняття з демонстрацією (62%), тоді як робота у групах – 7% і дебати – 38%.
Серед проблем, які ускладнюють навчання за цією ОП (пит. 4), студенти зазначили недостатній рівень своєї підготовки (23%) і необхідність поєднувати навчання і роботу (77%), тоді як незручний розклад (15%), відсутність перспектив працевлаштування (15%), недостатнє методичне забезпечення (8%) відходять на задній план. Проте є й студенти, які не вбачають жодних проблем під час навчання (15%). 
Цікавим і приємним для кафедри є відповідь на питання (20) про те, яким предметам вони віддають перевагу при опануванні професією: мовознавчий цикл (54%), практичний курс першої мови (100%), практичний курс другої мови (46%), тоді як до суспільствознавства і літературознавства вони не мають тяги – 0% і 8%, відповідно. 

Серед методів навчання (пит. 25) студенти віддають перевагу тестуванню (61,5%), аналізу проблемно-професійних ситуацій (53%), дискусіям (46%), а найменш прихильно вони ставляться до усного опитування (15%).
Позитивним моментом анкетування є той факт, що здобувачі – попри всі проблеми – визнають факт стимулювання навчанням на цій ОП до самоосвіти (пит. 14), а також роботу кафедри по заохоченню магістрантів до наукової співпраці (пит. 15). 
Отже, навчальний процес, організований кафедрою, за ОП, визнається студентами позитивним, а ОП - загалом ефективною (пит. 27). Однак, на цьому тлі є й побажання від студентів. Зокрема це:

- необхідність оптимізація розкладу (пит. 16)

- необхідність збільшення практичного матеріалу на заняттях (пит. 17) ???,

- підхід до викладу матеріалу (17)  ????,

- кількість завдань на самостійне опрацювання (17)

- збільшення годин на практику обох мов (27),

- збільшення годин на перекладацькі дисципліни (27),

- більше зусиль викладача на роботу з перекладами та з розбором помилок (27).
- подати лінгвістику та перекладознавство у більш широкому форматі (28)
Є зауваження з боку студентів щодо дисциплін вільного вибору, але вони настільки суперечливо сформульовані, що не вдається виокремити якесь прийнятне зерно, щоб запропонувати для виправлення. У будь-якому разі розбіг думок тут коливається від повного заперечення до повного схвалення. 

Ось такий висновок щодо нашої ОПП зробив один із опитуваних: "Я б рекомендував освітню програму "Германські мови та літератури (переклад включно)" наступним поколінням здобувачів вищої освіти, якщо вони цікавляться мовами, літературою та перекладом. Ось чому ця програма варта уваги: Глибоке вивчення мов, Розвиток перекладацьких навичок, Знайомство з культурою та літературою". 
Проєкт до схвалення:

1. Аналіз результатів анкетування випускників магістратури за спеціальністю 035.041 "Германські мови та літератури (переклад включно), перша мова – англійська" показує схвалення переважною більшістю студентів освітньої програми, за якою вони проходили підготовку. 
2. Довести до відома студентів той факт, що їх побажання стосовно збільшення годин на практичний курс обох мов, на перекладацькі дисципліни і на дисципліни лінгвістичного циклу не видається можливим виконати, оскільки їх кількість регулюється вимогами кредитно-модульної системи і державним Стандартом вищої освіти 

3. Рекомендувати НПП, які викладають відповідні дисципліни, переглянути кількість і якість завдань на самостійне опрацювання матеріалу та більше аудиторної уваги приділяти роботі з перекладами та з розбором помилок.

4. Клопотати перед навчальною частиною про оптимізацію розкладу студентів магістратури з наголосом на укомпактнення пар, усунення вікон і загалом вивільнення часу на самостійну роботу задля підготовки кваліфікаційної роботи.  
5. Переглянути систему вибіркових дисциплін та їх розташування у розкладі.
6. Викладачам ширше та активніше залучати здобувачів вищої освіти за цією ОП до користування системою дистанційного навчання Moodle для свого інформування 
